
Neue Regelung zur Deklaration von Fremdwährungen bei der Einfuhr und 
Ausfuhr von und nach Thailand 

Ab sofort muss jeder, der eine Summe von 20.000 US Dollar oder einem Betrag in 
anderer Währung in derselben Höhe nach Thailand einführt oder aus Thailand 
ausführt, diesen Fremdwährungsbetrag beim Zollpersonal eines thailändischen 
Zollamts deklarieren. (Mitteilung des Finanzministeriums des Königreichs Thailand, 
siehe Regelung der Deklaration von Fremdwährungen bei der Ein- und Ausfuhr, 
beschlossen am 6. Dezember 2007, veröffentlicht im Gesetzblatt Nummer 125, Teil 
18 Ngor, Sonderausgabe am 25. Jänner 2008) 

 

New Regulation of Foreign Currency Declaration for Bringing In and Out of 
Thailand 

From now on, any person who brings or takes an aggregate amount of foreign 
currency exceeding USD 20,000 or its equivalent out of or into Thailand shall 
declare such amount of foreign currency to a customs officer at all Thai customs 
checkpoint.   (Notification of the Ministry of Finance of the Kingdom of Thailand, re: 
the Regulation of Foreign Currency  Declaration for Bringing In and Out of Country, 
Given on 6th December B.E. 2550, published in Government Gazette Vol. 125, Part 
18 Ngor, Special Issue, 25th January B.E. 2551) 

 

หลักเกณฑใหมเกี่ยวกับการแจงรายการหรือการสําแดงเงินตราตางประเทศ เมื่อ
นําออกไปนอกประเทศไทยหรือเขามาในประเทศไทย 

กระทรวงการคลังไดออกประกาศฉบับใหม กําหนดใหบุคคลทุกคนที่นําเงินตราตางประเทศทั้งที่
เปนธนบัตรและเหรียญกษาปณ ซึ่งมีมูลคารวมกันทั้งหมดเกิน 20,000 เหรียญสหรัฐ (หรือ
เงินตราสกุลอื่นที่มีมูลคาเทียบเทา) ออกไปนอกประเทศไทย หรือเขามาในประเทศไทย ตอง
แจงรายการหรือสําแดงรายละเอียดเกี่ยวกับเงินตราตางประเทศนั้น ตอพนักงานเจาหนาที่
ศุลกากร ขณะผานดานศุลกาการทุกแหง (ประการกระทรวงการคลัง ณ วันที่ 6 ธันวาคม 2550 
เรื่อง กําหนดวงเงินตราตางประเทศที่ผูนําเงินตราตางประเทศออกไปนอกหรือเขามาในประเทศ
ตองสําแดงรายการเงินตราตางประเทศ ราชกิจจานุเบกษา เลม 125 ตอนพิเศษ 18 ง วันที่ 25 
มกราคม 2551) 


